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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 159 – PIS Nr. 2960 
Vom - del  09.03.2017 

Betreff : Ankauf Nährmedien 
 
 

 Oggetto: Acquisto Terreni di colutra  
 
 
 

CIG: Z7B1DB29AC 
 
CUP: 

 CIG: Z7B1DB29AC 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 02.03.2017 seitens des Instituts für 
Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 

 con autorizzazione del 02.03.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Microbiologia 
Alimentare) viene incaricato il Servizio di 
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(Lebensmittelmikrobiologie) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Nährmedien  
 
 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 
Acquisto Terreni di colutra 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Nährmedien zur Durchführung der 
mikrobiologischen Analysen 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Terreni di colutra per l’esecuzione delle analisi 
microbiologiche 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 
DIAGNOSTIC INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.p.A. - Piazza Carlo Amati 6 - 20147 Milano - ufficiocommerciale@did.it , 
ufficiogare@did.it 
Di Giovanni S.r.l. - Via Fossolo 38/3 - 40138 Bologna - info@digiovannisrl.it 
Exacta+Optech Labcenter S.p.A. - Via Bosco 21 - 41030 S. Prospero (MO) - ordini@exactaoptech.com 
 
Der Zuschlag erfolgt an die Firma DIAGNOSTIC 
INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.p.A.  aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta DIAGNOSTIC 
INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.p.A.  al criterio di 
seguito elencato:  
prezzo più basso 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma DIAGNOSTIC INTERNATIONAL DISTRIBUTION 
S.p.A.  den Zuschlag zu den im Angebot genannten 
Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta DIAGNOSTIC 
INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.p.A.  alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 559,09 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  559,09 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 160 – PIS Nr. 2961 
Vom - del  09.03.2017 

Betreff : Ankauf Verbrauchsmaterial 
 
 

 Oggetto: Acquisto Verbrauchsmaterial  
 
 
 

CIG: ZD31DB2FBE 
 
CUP: 

 CIG: ZD31DB2FBE 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 02.03.2017 seitens des Instituts für 
Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 

 con autorizzazione del 02.03.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Microbiologia 
Alimentare) viene incaricato il Servizio di 
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(Lebensmittelmikrobiologie) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf 
Verbrauchsmaterial 
 
 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 
Acquisto materiale di consumo 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Verbrauchsmaterial zur Durchführung der 
mikrobiologischen Analysen 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Materiale di consumo per l’esecuzione delle analisi  
microbiologiche 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 
Exacta+Optech Labcenter S.p.A. - Via Bosco 21 - 41030 S. Prospero (MO) - ordini@exactaoptech.com 
Di Giovanni S.r.l. - Via Fossolo 38/3 - 40138 Bologna - info@digiovannisrl.it 
VWR International S.r.l - Via San Giusto, 85 - 20153 Milano - info.it@vwr.com 
 
Der Zuschlag erfolgt an die Firma Exacta+Optech Labcenter 
S.p.A.  aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Exacta+Optech 
Labcenter S.p.A.  al criterio di seguito elencato:  
Prezzo più basso 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Exacta+Optech Labcenter S.p.A.  den Zuschlag zu 
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Exacta+Optech Labcenter 
S.p.A.  alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 553,88 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  553,88 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 161 – PIS Nr. 2885 
Vom - del  09.03.2017 

Betreff : Ankauf von diversem Büromaterial  
 

 Oggetto: Acquisto di diverso materiale per ufficio 
 
 
 

CIG: Z041DB475E 
 
CUP: 

 CIG: Z041DB475E 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 06.03.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 06.03.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Servizi Centrali e Amministrazione) viene 
incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf von 
diversem Büromaterial  
 
 

Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
Acquisto di diverso materiale per ufficio 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: periodische Nachbestellung von 
Büromaterial 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
acquisto periodico di materiale di cancelleria 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
Loeff System GmbH-srl - Giuseppe-Vittorio-Straße 4 - 39100 Bozen - info@loeff.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Loeff System GmbH-srl 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Konvention verfügbar:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Loeff System GmbH-srl 
al criterio di seguito elencato:  
esiste convenzione:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Loeff System GmbH-srl den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Loeff System GmbH-srl alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.273,54 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  2.273,54 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 162 – PIS Nr. 2954 
Vom - del  09.03.2017 

Betreff : Lieferung EtBr & plastics 
 
 

 Oggetto: Fornitura EtBr & plastics 
 
 
 

CIG: ZDF1DADBB7 
 
CUP: 

 CIG: ZDF1DADBB7 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 01.03.2017 seitens des Instituts für 
Pflanzengesundheit  (Molekularbiologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 01.03.2017 da parte dell’Istituto per 
la Salute delle Piante (Biologia Moleculare) viene incaricato 
il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:  
Lieferung EtBr & plastics 
 
 

Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
Fornitura EtBr & plastics 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Benötigt zur Durchführung von 
Laboranalysen für Versuchszwecke. 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Necessario per esecuzione di analisi di laboratorio  per 
scopi di ricerca. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
VWR International PBI Srl, Via San Giusto 85, 20153 Milano, info@it.vwr.com 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma VWR International PBI Srl 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Gesamtes Warensortiment in einem einzigen Geschäft:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta VWR International PBI 
Srl al criterio di seguito elencato:  
completo assortimento di merci in un unico negozio:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma VWR International PBI Srl den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta VWR International PBI Srl alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 345,75 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  345,75 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 163 – PIS Nr. 3036 
Vom - del  10.03.2017 

Betreff : qPCR Verbrauchsmaterialien 
 
 

 Oggetto: Materiale di consumo qPCR 
 
 
 

CIG: Z301DC33C1 
 
CUP: 

 CIG: Z301DC33C1 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.03.2017 seitens des Instituts 
Projekt APPL 2.0 wird das Büro für Beschaffungsdienste der 

 con autorizzazione del 08.03.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto APPL 2.0 viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die 
Wege zu leiten:  
2 X 1725302 IPROOF HF DNA POLYMERASE,500 U  
1 X 1725140 ITAQ UNIV PROBE 1 STEP 100RX  
3 X 1725849 IQ MPLX PMX,200R  
 
 

avviare il seguente acquisto: 
2 X 1725302 IPROOF HF DNA POLYMERASE,500 U  
1 X 1725140 ITAQ UNIV PROBE 1 STEP 100RX  
3 X 1725849 IQ MPLX PMX,200R  
 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: PCR und Diagnostik  
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
PCR e diagnostica 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
Bio-Rad Laboratories Srl, Via Cellini 18/a, 20090 Segrate, Milano - customerservice_italy@bio-rad.com 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Bio-Rad Laboratories Srl 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Die Analyse der Insekten- und 
Pflanzenproben im Rahmen des APPLClust/APPL2.0 ist auf 
das Verbrauchsmaterialien und Geräte der Firma Bio-Rad 
etabliert. Damit die Vergleichbarkeit der Proben für die 
Erregerdiagnostik gewährleistet bleibt, muss im Laufe des 
Projektes auf dieses Produkt zurückgegriffen werden.  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Bio-Rad Laboratories Srl 
al criterio di seguito elencato:  
Altra motivazione:  
Gli analisi di DNA d’insetti e materiale vegetale nel progetto 
APPLClust/APPL2.0 sono stati stabiliti con i materiali di 
consumo e le macchinette di BioRad. Per evitare eventuali 
divergenze e per garantire la comparabilità riguardi ai 
risoltati diagnostici non deve essere cambiato il produttore. 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Bio-Rad Laboratories Srl den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Bio-Rad Laboratories Srl alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.166,08 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  3.166,08 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 164 – PIS Nr. 2953 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Lieferung plastics+pipettes 
 
 

 Oggetto : Fornitura plastics+pipettes 
 
 
 

CIG: Z8A1DB688B 
 
CUP: H32F16000380001 

 CIG: Z8A1DB688B 
 
CUP: H32F16000380001 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 06.03.2017 seitens des Instituts 
Projekt AppleCare (Genomik) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 06.03.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto AppleCare (Genomica) viene incaricato il Servizio 
di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Lieferung 
plastics+pipettes 
 
 

avviare il seguente acquisto: 
Fornitura plastics+pipettes 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Benötigt zur Durchführung von 
Laboranalysen für Versuchszwecke.  
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Necessario per esecuzione di analisi di laboratorio  per 
scopi di ricerca. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 
Diagramma, Via Madonna degli Angeli 25, 65013 Città S. Angelo (PE), dia.gramma@virgilio.it 
Eppendorf S.r.l., Via Zante 14, 20138 Milano, com@eppendorf.it 
VWR International PBI Srl, Via San Giusto 85, 20153 Milano, info@it.vwr.com 
Gilson Italia SRL, Via Matteotti 98, 20092 Cinisello B. (MI), sales-it@gilson.com  
 
Der Zuschlag erfolgt an die Firma Eppendorf S.r.l.,  aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis 
Andere Begründung: auf CONSIP erhältlich, aber teurer 
(siehe Anhang) 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Eppendorf S.r.l.,  al 
criterio di seguito elencato:  
prezzo piú basso 
Altra motivazione: i prodotti sono disponibili su CONSIP 
(tranne uno), ma ad un prezzo superiore (vedasi allegato) 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Eppendorf S.r.l.,  den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Eppendorf S.r.l.,  alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 4.325,02 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  4.325,02 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 165   – PIS Nr. 3017 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Ankauf von 20 Pck.  Vial  + 20 Pck. Stöpsel für 
Laboranalysen 
 
 

 Oggetto: acquisto di 20 conf. vial + 20 conf. di ghiere 
per analisi di laboratorio 
 
 

CIG: ZF71DBAC29 
 
CUP: 

 CIG: ZF71DBAC29 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 07.03.2017 seitens des Instituts für 
Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie (Lagerung 

 con autorizzazione del 07.03.2017 da parte dell’Istituto di 
Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari (Consevazione 
e Biologia del Postraccolta) viene incaricato il Servizio di 
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und Nacherntebiologie) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: 
Ankauf von 20 Pck.  vial  + 20 Pck. Stöpsel für Laboranalysen  

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente acquisto: 
acquisto di 20 conf. vial + 20 conf. di ghiere per analisi di 
laboratorio 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Aromen- und Ethanolanalysen mittels 
HSS (head space sampler) von Äpfeln mit 
unterschiedlichen Lagerbedingungen 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
analisi aromi e metaboliti fermentativi tramite HSS ( head 
space sampler) di mele con diverse condizioni di 
conservazione 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 
Artiglass s.r.l. - Via Piemonte, 13-35020 Due Carrare (PD) Italia  - offerte@artiglass.it 
Agilent  Technologies Italia S.p.A. -  20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO 
VWR International s.r.l.  - I-20153 Milano 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Artiglass s.r.l. aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis: auf Consip sind die Produkte teurer (siehe 
Anhang) 
 

 L’aggiudicazione avviene alla Artiglass s.r.l. al criterio di 
seguito elencato:  
Prezzo più basso: su CONSIP i prodotti vengono venduti a 
prezzi più elevati (vedasi allegato)  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Artiglass s.r.l. den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Artiglass s.r.l. alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 893,04 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  893,04 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 166 – PIS Nr. 2926 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Ankauf Versuchsbäume 
 
 

 Oggetto: Acquisto Piante di sperimentazione 
 
 
 

CIG: ZC41DBD843 
 
CUP: 

 CIG: ZC41DBD843 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 06.03.2017 seitens des Instituts für 
Obst- und Weinbau (Pomologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 06.03.2017 da parte dell’Istituto 
Frutti- e Viticoltura (Pomologia) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf 
Versuchsbäume für die Sorten- bzw. Klonenprüfung am 
Versuchszentrum Laimburg 
 
 

avviare il seguente acquisto: 
Acquisto Piante di Sperimentazione per le prove 
varietali e clonali all' Istituto Sperimentale Laimb urg 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Als Grundlage für Entscheidungen und 
Empfehlungen müssen Sorten und Klone unter den 
klimatischen Bedingungen in Südtirol geprüft werden.  
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Per avere la base per decisioni e raccomandazioni le  
varietà e i cloni devono essere esaminati sotto le 
condizioni climatiche dell' Alto Adige. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
Baumschulen Braun - Girlan Lammweg 23C - I-39057 Eppan an der Weinstraße - info@braun-apple.com 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Baumschulen Braun 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Alleinvertrieb: siehe Anhang 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Baumschulen Braun al 
criterio di seguito elencato:  
distributore unico: vedasi allegato 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Baumschulen Braun den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Baumschulen Braun alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.772,00 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  2.772,00 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 167 – PIS Nr. 3001 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Ankauf Saatgut Goldhirse „Quartett“ 
 
 

 Oggetto: Acquisto semente miglio „Quartett“ 
 
 
 

CIG: Z891DB9A47 
 
CUP: H32I16000120007 

 CIG: Z891DB9A47 
 
CUP: H32I16000120007 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 07.03.2017 seitens des Instituts 
Projekt RE-CEREAL (Ackerbau) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 07.03.2017 da parte dell’Istituto 
Proggetto RE-CEREAL (Colture Arative) viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Saatgut 
Goldhirse „Quartett“  
 
 

Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
Acquisto semente di miglio “Quartett”  

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Saatgut für Feldversuche 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Semente per esperimenti in campo 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 
Sativa Biosaatgut GmbH - Keltenweg 4 - D-79798 Jestetten sativa@sativa-biosaatgut.de  
Consorzio Agrario – 39100 Bozen 
Beikircher Gründland - Bruneck 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Sativa Biosaatgut GmbH 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Einziger Anbieter dieser Sorte: 3 
Angebote eingeholt, darunter 2 Absagen 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Sativa Biosaatgut GmbH 
al criterio di seguito elencato:  
Altra motivazione:  
distributore unico di questa varietà: richieste 3 offerte, di cui 
2 disdette 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Sativa Biosaatgut GmbH den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Sativa Biosaatgut GmbH alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 124,17 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  124,17 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 168 – PIS Nr. 3019 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Ankauf Sicherheitsschuhe  
 

 Oggetto: Acquisto scarpe di sicurezza 
 
 
 

CIG: ZDC1DC0FC1 
 
CUP: 

 CIG: ZDC1DC0FC1 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 07.03.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Arbeitssicherheit) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 07.03.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Sicurezza lavoro) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf 
Sicherheitsschuhe  
 
 

avviare il seguente acquisto: 
Acquisto scarpe di sicurezza 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Arbeitssicherheitsschuhe für unseren 
Mitarbeiter Cazzanelli Paul 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Scarpe di sicurezza per il nostro collaboratore 
Cazzanelli Paul 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
SNC BURATTI OHG, via Grappoli/Weintraubengasse 10, 39100 Bozen, store@buratti.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma SNC BURATTI OHG 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: siehe ärztliches Zeugnis im Anhang 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta SNC BURATTI OHG al 
criterio di seguito elencato:  
Altra motivazione: in allegato certificato medico 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma SNC BURATTI OHG den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta SNC BURATTI OHG alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 208,99 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  208,99 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 169 – PIS Nr. 3027 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Reparaturarbeiten an der best. Regelung 
(Heizungs- Lüftungs- u. Klimatechnik) im 
Versuchsgewächshaus Laimburg   
 

 Oggetto:  
Lavori di riparazioni alla regolazione esistente 
(riscaldamento, ventilazione e condizionamento) della 
serra sperimentale Laimburg 
 

CIG: Z021DC10CE 
 
CUP: 

 CIG: Z021DC10CE 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 07.03.2017 seitens des Instituts 
Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur 

 con autorizzazione del 07.03.2017 da parte dell’Istituto 
Direktion viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 



 

 

2 

Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die 
Wege zu leiten: Regelung (Heizungs- Lüftungs- u. 
Klimatechnik) im Versuchsgewächshaus Laimburg   
 
 
 

il seguente servizio:Lavori di riparazioni alla regolazione 
esistente (riscaldamento, ventilazione e condizionamento) 
della serra sperimentale Laimburg 
      

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Dringende Reparaturarbeiten im 
Versuchsgewächshaus 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Lavori di riparazione urgenti 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
RAM Italia - Vittorio Venetostr. 81 - 39042 Brixen - Email: info@ramitalia.bz.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma RAM Italia aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Das Unternehmen RAM Italia hatte 
seinerzeit das obgenannte Regelungssystem geliefert und 
installiert und weist deshalb die notwendige Erfahrung am 
bestehenden Regelungssystem auf. 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta RAM Italia al criterio di 
seguito elencato:  
Altra motivazione: L'azienda RAM Italia, tempo fa aveva 
fornito e installato il sistema di controllo sopra indicato e 
quindi ha l'esperienza necessaria del sistema di regolazione 
esistente. 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma RAM Italia den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta RAM Italia alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.200,48 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  1.200,48 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 170 – PIS Nr. 3025 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Lieferung 40 l Flüssigstickstoff Rivoira 
 
 

 Oggetto: Consegna di 40 l di azoto liquido Rivoira 
 
 
 

CIG: Z571DC1225  
 
CUP: 

 CIG: Z571DC1225 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.03.2017 seitens des Instituts für 
Obst- und Weinbau (Oeko und Obstbau) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 08.03.2017 da parte dell’Istituto 
Frutti- e Viticoltura (Agricoltura Biologica) viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Lieferung 40 l 
Flüssigstickstoff Rivoira 
 
 

Demanio ad avviare il seguente acquisto: 
Consegna di 40 l di azoto liquido Rivoira 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Benötigt zur Durchführung von 
Laboranalysen für Versuchszwecke. 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Necessario per l'esecuzione di analisi di laborator io per 
scopi di ricerca. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
Rivoria Gas srl., via Benigno crespi 19, 20159 Milano,  E-Mail: orderentry_rivoira@praxair.com  
 
SIAD SpA, E-Mail: info@centrovenditagalvagni.com 
Air Liquide SpA, Fax: 013 7626317 
  
Der Zuschlag erfolgt an die Firma Rivoria Gas srl aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Rivoria Gas srl al criterio 
di seguito elencato:  
prezzo più basso:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Rivoria Gas srl den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Rivoria Gas srl alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 155,55 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  155,55 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 171 – PIS Nr. 3024 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Ankauf von zehn Schreibtischlampen 
 
 

 Oggetto: Acquisto di dieci lampade da scrivania 
 
 
 

CIG: Z4A1DC38CD 
 
CUP: 

 CIG: Z4A1DC38CD 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 07.03.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Arbeitssicherheit) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 07.03.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Sicurezza Lavoro) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf von zehn 
Schreibtischlampen 
 
 

avviare il seguente acquisto: 
Acquisto di dieci lampade da scrivania 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Attrezzatura per nuovi uffici. 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Arbeitsmittel für neue Büros.  

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 
questi sono stati esaminati approfonditamente: 
 

 
Marchetto e Tessaro, via Ludeigvon Comin 8, 39100 Bozen  info@marchettoetessaro.it 
Incarta - Via Lanza 9 - 38010 TAssullo 
Loeff System - Via G. di Vittorio 4 - 39100 Bolzano  
 
Der Zuschlag erfolgt an die Firma Marchetto e Tessaro 
aufgrund des unten genannten Kriteriums: 
Niedrigster Preis:  
Andere Begründung: siehe Anhang 
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Marchetto e Tessaro al 
criterio di seguito elencato:  
prezzo più basso:  
Altra motivazione: vedasi allegato 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Marchetto e Tessaro den Zuschlag zu den im 
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Marchetto e Tessaro alle 
condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.184,40 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  1.184,40 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 172 – PIS Nr. 3108 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Online-Abo WIN BDF mit LMR (Datenbank) 
 
 

 Oggetto: Abonnamento Online WIN BDF mit LMR 
(banca dati agrofarmaci) 
 
 
 

CIG: ZA51DC3CBD 
 
CUP: 

 CIG: ZA51DC3CBD 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.03.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 08.03.2017 da parte dell’Istituto 
Direktion (Bibliothek) viene incaricato il Servizio di 
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Direktion (Bibliothek) wird das Büro für Beschaffungsdienste 
der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Online-Abo 
WIN BDF mit LMR (Datenbank) 
 
 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente servizio: 
Abonnamento Online WIN BDF mit LMR (banca dati 
agrofarmaci) 
 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben: Das Versuchszentrum Laimburg will 
seinen Mitarbeitern für ihre wissenschaftliche Arbe it 
Online-Zugriffe auf (Literatur-) Datenbanken und On line-
journals mit Volltextzugriff zur Verfügung stellen. D azu 
gehört auch das Online-Abo für Zugriff auf die Date nbank 
WIN-BDF (mit eingeschlossen LMR) 
 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Il Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale 
Laimburg vuole offrire ai suoi collaboratori l'acce sso a 
banche dati ed a pubblicazioni on line, come la BDF  
banca dati agrofarmaci, che raccoglie un’ampia 
documentazione relativa agli agrofarmaci autorizzat i in 
Italia. LMR è il database dei livelli (o limiti) ma ssimi di 
residui degli agrofarmaci sui prodotti di origine v egetale 
(frutta, ortaggi, cereali, etc.). 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
Ecospi S.r.l.- Via San Vincenzo, 18 -20123 - Milano -Tel. 02 6555926 - 347 9761682 - marco.borroni@bdfagro.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Ecospi S.r.l aufgrund des 
unten genannten Kriteriums: 
Alleinvertrieb:  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Ecospi S.r.l al criterio di 
seguito elencato:  
distributore unico:  
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Ecospi S.r.l den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Ecospi S.r.l alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 445,30 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  445,30 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
 



 

 

3 

 



 

 

1 

 
 

Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 173 – PIS Nr. 3120 
Vom - del  13.03.2017 

Betreff : Reparatur LECO TruspecN 
 
 

 Oggetto: Riparazione LECO TruspecN 
 
 
 

CIG: Z0D1DC40DF 
 
CUP: 

 CIG: Z0D1DC40DF 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 09.03.2017 seitens des Instituts für 
Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 

 con autorizzazione del 09.03.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Nutrizione Piante e 
Analisi Foraggi) viene incaricato il Servizio di 
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(Pflanzenernährung und FM-Analysen) wird das Büro für 
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Technischer 
Engriff zur Reparatur Elementaranalysator TruspecN 
LECO S/N 3501 zu Folge der Präventiven Instandhaltung 
vom 20-21/02/2017 PIS 2770 
 
 

approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
avviare il seguente servizio: 
Intervento tecnico per riparazione strumento Truspe cN 
LECO S/N 3501 a seguito di manutenzione preventiva 
del 20-21/02/2017  PIS 2770 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier 
wiedergegeben:  Das Gerät TruspecN zeigt Alarm bei 
Druck + Füllung vom Ballast und beim System O2 und 
somit ist es nicht möglich Analysen zu starten. Es w ar 
nicht möglich, das Problem durch den telefonischen 
Support vom Techniker zu beheben. Das Personal hat 
nicht die notwendige Ausbildung zur Durchführung de r 
Reparatur/präventiven Instandhaltung (aber ist 
qualifiziert die ordentliche Instandhaltung 
durchzuführen). Während der letzten präventiven 
Instandhaltung wurde empfohlen, diese Teile bis 
Jahresende zu wechseln (nach dieser präventiven 
Instandhaltung funktionierte das Gerät perfekt. Das  Gerät 
ist notwendig für die Durchführung der Routineanaly sen 
für Dritte und für Versuchszwecke. 
 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 
l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di seguito:  
Lo strumento TruspecN indica un allarme sulla 
pressione + caricamento del Ballast ed uno per la t enuta 
del sistema O2 non rendendo possibile far partire l e 
analisi no l'auto campionatore. Il personale non ha  la 
necessaria formazione per eseguire la 
riparazione/manutenzione preventiva (ma è qualifica to 
per eseguire la manutenzione ordinaria). Durante la  
manutenzione preventiva era stato consigliata la 
sostituzione delle parti interessate dal presente 
intervento tecnico entro fine anno (al termine dell a 
manutenzione preventiva lo strumento era 
perfettamente funzionante). Strumento necessario per  
esecuzione analisi di routine per conto terzi e per  scopi 
di ricerca. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter 
obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico è reperibile sotto il  
nr. PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 
l’anno finanziario 2017 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 
questo è stato esaminato approfonditamente: 
 

 
  Leco Italy S.r.l. – Via N. Copernico n. 26 20060 Cassina de' Pecchi (MI)    service@lecoitaly.it  
 

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Leco Italy S.r.l.  aufgrund 
des unten genannten Kriteriums: 
Andere Begründung: Herstellerfirma vom Gerät und 
Zusatzreparatur nach der präventiven Instandhaltung vom 
20-21/02/2017 PIS 2770  
 

 L’aggiudicazione avviene alla ditta Leco Italy S.r.l.  al criterio 
di seguito elencato:  
Altra motivazione: Costruttore strumento intervento 
aggiuntivo a seguito di manutenzione preventiva del 20-
21/02/2017  PIS 2770 
 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   
Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   
beschließt 

 der Direktor des Versuchszentrums Laimburg   
  il direttore del Centro di Sperimentazione Laimbur g 

determina 
   
der Firma Leco Italy S.r.l.  den Zuschlag zu den im Angebot 
genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico ditta Leco Italy S.r.l.  alle condizioni 
riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 4.230,96 inkl. MwSt. dem  
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro  4.230,96 
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 
2017; 

weist darauf hin 
 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
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Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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